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DESCRIPTION OF THE SURVEY

This FLASH Survey 44 has been conducted, between the 01/05/1995 and the
08/05/1995 by fifteen EOS GALLUP EUROPE Institutes, namely

Belgium DIMARSO - BRUXELLES (Interviews : 2/05/95 - 5/05/95)
Denmark GALLUP - KOBENHAVN (Interviews : 2/05/95 - 5/05/95)
Germany EMNID - BIELEFELD (Interviews : 2/05/95 - 5/05/95)
Greece ICAP - ATHENS (Interviews : 2/05/95 - 7/05/95)
Spain DEMOSCOPIA - MADRID (Interviews : 2/05/95 - 3/05/95)
France B .V .A . - VIROFLAY (Interviews : 2/05/95 - 5/05/95)
Ireland IRISH MKTG SURVEYS - DUBLIN (Interviews : 1/05/95 - 5/05/95)
Italy DOXA - MILANO (Interviews : 2/05/95 )
Luxemburg ILReS - LUXEMBOURG (Interviews : 3/05/95 - 7/05/95)
Netherlands NIPO - AMSTERDAM (Interviews : 2/05/95 - 3/05/95)
Portugal NORMA - LISBOA (Interviews : 2/05/95 - 4/05/95)
United Kingdom NOP - LONDON (Interviews : 2/05/95 - 4/05/95)
Austria ÖSTERREICHISCHES GALLUP

- VIENNA (Interviews : 2/05/95 - 8/05/95)
Finland SUOMEN GALLUP - ESPOO (Interviews : 2/05/95 - 5/05/95)
Sweden SIFO - STOCKHOLM (Interviews : 2/05/95 )

Each national sample is representative of the continental population aged 15
and over, interviewed by telephone, within these limits

- Greece : the 5 main urban areas
- Ireland : the Dublin area
- Portugal : the 4 main urban areas
- United Kingdom : Nothern Ireland excluded

The sample sizes follow the sizes of the Flash Telephone surveys regularly
conducted by EOS GALLUP EUROPE for the European Commission . Hereafter are
presented side-by-side

- the exact size of each sample

- the "Community size", resulting of a weighting factor based on the
numeric importance of each population within the European Union

(see next page . . .)
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Interviewed E .U .

- Total : 8043 8043

- Belgium : 509 219
- Denmark : 519 113
- Germany : (West) 495 1396
- Germany : (East) 501 367
- Greece : 500 226
- Spain : 503 851
- France : 504 1249
- Ireland : 501 78
- Italy : 503 1242
- Luxemburg : 502 9
- Netherlands : 502 334
- Portugal : 500 215
- United Kingdom : 512 1268
- Austria : 492 174
- Finland : 5o0 111
- Sweden : 500 191



Basic Questionnaire

(French / English)
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GALLUPEUROPE
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1 . D'une façon générale, pensez-vous que le fait pour (NOTRE PAYS) de faire 1 . Generally speaking, do you think that (OUR COUNTRY'S) membership of the
partie de l'Union européenne (la Communauté européenne) est . . . . . . ? European Union (European Community) is . . . . . ?

(LIRE) - une bonne chose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 (READ OUT) - a good thing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
- une mauvaise chose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 - a bad thing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
- une chose ni bonne, ni mauvaise . . . . . . 3 - neither good, nor bad . . . . . . . . . . . . . . . 3
- (N.S.P./S.R.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 - (D.K./N.A.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

- TREND FLASH EB (MM4/95 - Q1) - - TREND FLASH EB (M94/95 - Ql) -

2 . Tout bien considéré, estimez-vous que (NOTRE PAYS) a bénéficié ou non de 2 . Taking everything into consideration, would you say that (OUR COUNTRY) has
son appartenance à l'Union européenne ? on balance benefited or not from being a member of the European Union ?

- A bénéficié . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 - Has benefited . . .
benefited. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
2- N'a pas bénéficié . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 - Has not

- (N.S.P./S.R.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 - (D.K./N.A.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

- TREND FLASH EB (M44/95 - Q2) [AUS/FN/SW : MODIFIE] - - TREND FLASH EB (MM4/95 - Q2) [AUS/FIN/SW : MODIFIED] -

3. Dans l'ensemble, étes-vous très satisfait, plutôt satisfait, plutôt pas 3. On the whole, are you very satisfied, fairly satisfied, not very satisfied
satisfait ou pas du tout satisfait du fonctionnement de la démocratie dans or not at all satisfied with the way democracy works in (OUR COUNTRY) ?
(NOTRE PAYS) ? Would you say you are . . .
Diriez-vous que vous étes . . . . .
(LIRE) - très satisfait . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 (READ OUT) - very satisfied . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

- plutôt satisfait . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 - fairly satisfied . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
- plutôt pas satisfait . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 - not very satisfied . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
- pas du tout satisfait . . . . . . . . . . . . . . . . 4 - not at all satisfied . . . . . . . . . . . . . . . . 4
- (N .S.P./S.R.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 - (D.K./N .A.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

- TREND FLASH EB (MM3/95 - Q4) - - TREND FLASH EB (MM3/95 - Q4) -

4. Pourriez-vous me dire quel jour on célèbre la "Journée de l'Europe", c'est- 4. Could you tell me on which date the "Europe Day" is celebrated, that is the
à-dire le jour où Robert Schuman a fait une déclaration qui est à l'origine day when Robert Schuman made a declaration which was the starting point for
de la création de la Communauté européenne ? the creation of the European Community ?

ENQ. : NOTER JOUR ET MOIS EN 4 CHIFFRES : INT . : NOTE DAY AND MONTH WITH 4 DIGITS :
(N.S.P./S.R.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99 (D.K./N.A.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

- TREND FLASH EB (MM4/95 - Q4) MODIFIE - - TREND FLASH EB (MM4/95 - Q4) MODIFIED -
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5. C'est le 9 mai que Robert Schuman a fait une déclaration qui est à 5. The 9th of May is the day when Robert Schuman made a declaration which was
l'origine de la création de la Communauté européenne . Que pensez-vous de the starting point for the creation of the European Community. What do you
l'idée de célébrer cette "Journée de l'Europe" dans tous les Etats membres think of the idea of celebrating this "Europe Day" in all Member States of
de l'Union européenne ? Diriez-vous que c'est une bonne idée ou une the European Union ? Would you say that it is a good idea or a bad idea ?
mauvaise idée ?

- une bonne idée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 - a good idea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
- une mauvaise idée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 - a bad idea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

"
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

- une idée ni bonne, ni mauvaise (SPONTANE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 - neither a good or bad idea (SPONTANEOUS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
- (N.S.P./S.R.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 - (D.K./N.A.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

- TREND FLASH EB (MM4/95 - Q5) MODIFIE - - TREND FLASH EB (MM4/95 - Q5) MODIFIED -

6. Les Chefs d'Etat et de gouvernements des Etats membres de l'Union 6 . The Heads of State and Government of the Member States of the European
européenne ont convoqué pour 1996 une Conférence intergouvernementale pour Union have convened an intergovernmental conference for 1996 to discuss a
discuter d'une réforme des institutions de l'Union européenne . reform of the European Union's institutions .
Avez-vous ou non entendu parler de cette Conférence intergouvernementale Have you heard about this intergovernmental conference which will be held
qui aura lieu en 1996 ? in 1996, or not ?

- Oui . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 - Yes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . 1
- Non . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 - No . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
- (N.S.P./S.R.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 - (D.K./N.A.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

- TREND FLASH EB (MM4/95 - Q6) - - TREND FLASH EB (MM4/95 - Q6) -

7. Depuis le 26 mars dernier, la Belgique, l'Allemagne, l'Espagne, la France, 7. Since 26 March last, Belgium, Germany, Spain, France, Luxembourg, the
le Luxembourg, les Pays-Bas et le Portugal ont aboli leurs frontières Netherlands and Portugal have abolished their internal borders, following
intérieures suite à l'Accord dit "de Schengen" . L'Autriche l'a fait fin the so-called "Schengen" Agreement. Austria did so at the end of April .
avril . Depuis ces dates, les personnes qui passent les frontières entre Since then, people crossing the borders between these countries must no
ces pays ne doivent plus étre contrôlées . Est-ce qu'à votre avis, ceci est longer be checked. In your opinion, is this a good thing or a bad thing ?
une bonne chose ou une mauvaise chose ?

- une bonne chose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 - a good thing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
- une mauvaise chose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 - a bad thing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
- une chose ni bonne, ni mauvaise (SPONTANE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 - neither a good or bad thing (SPONTA (SPONTANEOUS) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
- (N.S.P./S.R .) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 - (D.K ./N.A.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

- NOUVEAU - - NEW -
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8. Dans le cadre du Marché Unique/Marché Intérieur européen, en vigueur depuis 8. In the context of the Single/Internal European Market, in force since
janvier 1993, les travailleurs peuvent circuler librement au sein de January 1993, workers can move freely within the European Union. Free
l'Union européenne . En principe, la libre circulation des travailleurs movement of workers also applies, in principle, to the world of sports .
s'applique également au monde sportif. En ce qui concerne la composition With respect to the composition of (NATIONALITY) football teams, what do
des équipes de football de (NOTRE PAYS), que pensez-vous que l'on devrait you think should be done ?
faire ?

(READ OUT)
(LIRE)
- On ne devrait pas limiter le nombre de footballeurs venant - We should not limit the number of football players coming

d'autres Etats membres de l'Union européenne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 from other Member States of the European Union . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Ou OR
- On devrait limiter le nombre de footballeurs venant d'autres

_
We should limit the number of football players coming from

Etats membres de l'Union européenne, comme cela a été le cas other Member States of the European Union, as has been the
jusqu'à présent. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 case so far . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

- (N.S.P./S.R.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 - (D.K./N.A.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

- NOUVEAU - - NEW -
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